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Yɔna ó'tíyiní Azapana 

1 Dhipóbho ndɨḱa Akulugǔ ó'tókoni-ndɛ ́ Yɔna, 

náka Amitai kábala bhɔ: 2 «Málá, ndɛ ́ké 
Nináwe, gbɔťɔ ́wenénuwó, ʉ’yǎnɨá́gǎ, képosa uwówo 

mbwasɨ okíító baba kʉ́kamɨ.» 3 Píi Yɔna ókoniiní 
kátɨýa kɔ ́gbɔťɔ ́wa Talasisi, bɔwɔ ne mise mbáka 
Akulugǔ. Édidiní kɔ ́gbɔťɔ ́wa Yafo, ótókoniní 
galʉ́ngʉ́-nzɨ éndé-kɛńdɛ ká Talasisi, ówíni bhopító 
bhɛ ́dhɨzɨnda, ókiiní palěmotí no bhombi bhá galʉ́ngʉ́ 
kɛńdɛ ká Talasisi, bɔwɔ ne mise mbáka Akulugǔ. 
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4 Píi Akulugǔ ótísiiní mbumbó-nzinénuwó bhuí kísiké 
dhitílí, bhakpoki-mbɛḱpɔẃɔ bhódikiní kísiké dhitílí na 
galʉ́ngʉ́ ebhí pɨɔ́ńɔ ́bhɔ ́álɨkɨ.́ 5 Bhombi bhá galʉ́ngʉ́ 
bhebhí kɨśɨká kʉbhánga badi, bhépétiiní kʉ́gɨaga 
mombi no mombi ká'gǎmànɨaga azapana kasɨ.́ 
Bhépílìeginí bhikímbó-mbɨ éndé kɨśɨká galʉ́ngʉ́ kísiké 
dhitílí dhɨtɛd́hɨ ́bhɔ ́galʉ́ngʉ́ akení wèti. Píi Yɔna éndé 
matá bhɔ ́edidǐtó kíseníyi yá galʉ́ngʉ́, ólonginí, ólóliní 
tɔlɔ.́ 6 Gbukúlu wo bhombi bhá galʉ́ngʉ́ ésekiní bhíbí 

nayɨ,́ ó'boliní bhɔ:̂ «Hǒ! Kásá-nzɨ wapɔ ́kɔ ́tɔlâ? 
Zuzǔkó, ʉ'kʉ́ngá Azapana kakʉ́, bhêkâ bhɔ ̂Azapana 

atwɛńɨɛ kápɔ ̌kokó kótúmbòiso, bhɔ ́kasíení.» 
7 Bhóboloniní ɨbhɔ ́kɛ-́bhɔ ́kábala bhɔ:̂ «Dikóni kébǐsí 
mapɨńgɔ, kɛṕɛmbɨɨ́ ́bhíi nzáká-nzɔ ótúdikisiiní kukwó-

kʉ.» Bhébǐsiní mapɨńgɔ, mapɨńgɔ ólíni nɔ Yɔna. 
8 Bhó'boliní bhɔ:̂ «Tʉ́balá, kukwó-kʉ kakɨśɛnɨ ́a ké 
dhipóbho ndɨḱa nzákâ? Kʉtɨḱá kwákʉ́ a-sâ? 
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Wakódiko wánâ? Wa mombi wa dhʉdhʉ́-nzyanâ? 

Kúkonú a wánâ?» 9 Ébhúsisiiní bhɔ:̂ «Ɨmɨ nà 
U’ebalaniya, nà na Akulugǔ wambàtɨa, Azapana wa 

tʉ́bǎ, ɨýɔ ozǐ dhitílí na dhʉdhʉ́.» 10 Kʉbhánga-
kúnénuwó ébhúveliní bhombi-mbɛyɛ, bhó'boliní bhɔ:̂ 

«Kásá-nzɨ wozǐ-pɔ ́anɨá?» Képosa bhepembíí bhɔ ́
éndé kátɨýa bɔwɔ ne mise mbáka Akulugǔ, ngbangá 

átʉkʉ́ óbhúboli-ndɛḿʉ. 11 Bhómóusiní bhɔ:̂ «Kákʉzɨ ̌

bhʉ́ná bhɔ ́dhitílí étúdeséníía?» Képosa dhitílí éndé 
gbǎgbǎ kɛńdɛ ne dǐngène na bhakpoki. 12 Óbhúboliní 

bhɔ:̂ «Nivěni, nipílíéni kísiké dhitílí, hɨňzɨ dhitílí 
adesene-pɔ ́ké bhónú, képosa nǎbe tàla bhɔ ̂a ké 
dhipóbho ndɨḱamɨ hɨňzɨ bhakpoki-mbá bhapɔ ́ɨgʉlʉ́ 

nzikonú.» 13 Bhombi-mbɛyɛ bhondóngí kó’pùlo 
galʉ́ngʉ́ bhɔ ́bhádhalɨ ́kɛ ́tɛtɛtɛ, bhóngbindí-ásɨ,́ 
képosa dhitílí éndé kɛńdɛ ne dǐngène gbǎgbǎ na 
bhakpoki-mbɛḱpɔẃɔ bhuí. 14 Ɨwâ, bhépétiiní 
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ʉ'gǎmànɨaga Akulugǔ kábala bhɔ:̂ «Akulugǔ, kíkilíki, 
kasíení ké dhipóbho ndíko mombi-nzɔ, watúbǐsení-
dɔpɔ ́ne dhikita dhó kukwó kuko mombi-nzɔ kásɨ ́ne 
dhipóbho nayɨ.́ Képosa ɨwʉ Akulugǔ, hʉ̌yɔ ozǐ 

ngbangá átʉkʉ́ wokúndí.» 15 Bhó'viní Yɔna, bhómufiní 
kísiké dhitílí, bhakpoki bhé dhitílí bhédeseniní. 
16 Kʉbhánga-kúnénuwó ɨḱʉka Akulugǔ ébhúveliní 
bhombi-mbɛyɛ. Bhówíni dhɨngɔsɔ kʉ́ka Akulugǔ, 
bhaná'tɨńa nɛṕaká. 
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Yɔna kɨśɨkɔ ́sɔpɔ ́yó u'sí ó'kúnginí Azapana 
1 Gagala-nzyɛyɛ, Akulugǔ ó'tíkiní u'sí 
wenénuwó ké'miye Yɔna. Yɔna ozǐ kɨśɨkɔ ́sɔpɔ ́

yó u'sí kʉmánɨ ́kʉ́sɨá́ʉ no túku ʉ́'sɨá́ʉ. 2 Yɔna kɨśɨkɔ ́
sɔpɔ ́yó u'sí, ó'kúnginí Akulugǔ, Azapana kasɨ,́ 
3 óboliní bhɔ:̂ 

«Kɨśɨká magali kámɨ, nèmésíí Akulugǔ, 
onibhísíí-ánɨbhɨśɨà. 
Ʉkana wásíyi yó u'zi wá kʉlɨńdá 
nòkugǒmóníí-kwô, 
wokí dhiyǒ ndɨkámɨ-ɔḱɔ. 
4 Wenipílíí wásɨ ́bhuí kɨśɨká màmǎsí we dhitílí. 
Ngbʉngbʉ́ yó dhibho a nɛmɨ yélínge. 
Bhakpoki mbákʉ na ngbʉngbʉ́ nzyakʉ ibhomu 
opútí ɨgʉlʉ́ nzɨkámɨ. 
5 Ɨmɨ nèbhí kábala bhɔ:̂ 
“Wenibhelító bɔwɔ ne mise mbákʉ. 
Píi pɔt́ɛndɛ ́anɨ,́ nàɨndabhá kágapɔ ́ká ndabhʉ 

2 
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nzyákʉ ɨńzɨĺawɔɔ.́” 
6 Dhibho ónidholiní baba kó síngó, 
négyégye a nɛmɨ welínge. 
Malangá mó dhibho édhíngìkeneginí ká mʉlʉ́ 
mbʉkámɨ. 

7 Nèsií baba wásíyi yá bhagʉmba, 
kɨśɨká dhʉdhʉ́-nzɨ kupumúyi ebhí nɛmɨ kwádhàka 
kɛ ́bhɨzɛzɛ nɛ bhɨzɛzɛ. 
Píi wonidisí ʉ'wɨšɨ kísiké négyégye, 
ɨwʉ Akulugǔ, Azapana kámɨ. 
8 Kɛ ́nɛdhɛǹgɛ-yɔ nèbhí matá-pɔ ́kátɨńa mʉlʉ́ma, 
nò'tómbóní Akulugǔ. 
Dhɨkʉ́nga ndɨḱamɨ odholí baba kʉ́kakʉ́, 
baba ká ndabhʉ nzyakʉ ɨńzɨĺawɔɔ.́ 
9 Bhombi-mbá bhakpakpana no mopóbho má'tʉ́tʉ, 
bhakébie ngasa nzɨḱɔwɔ. 
10 Píi ɨmɨ, nàkʉwábhá dhɨngɔsɔ 
ne dhímbe-ndíkusisiowó dhɨb́ɨba. 
Nàtélelisebhá dhimbolí ndɨkámɨ ɨńdɨ nǒzi-ndɛḿʉ. 
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Ʉmbɔlɔ a kʉ́ka Akulugǔ.» 
11 Ɨwâ, Akulugǔ ébhéliní no u'sí-yɔ, éndiní u'zeye 

Yɔna ké u'tìli. 
 

 
 

 

 

 

 

Yɔna éndiní kɔ ́gbɔťɔ ́we Nináwe 
1 Dhipóbho ndɨḱa Akulugǔ o'tókóní Yɔna mála 

yɛb́halɨ,́ kábala bhɔ:̂ 2 «Málá, ndɛ ́ké Nináwe, 
gbɔťɔ ́wenénuwó, ndɛ ́womódǐ aku we u'bhélé mbʉ-

kámɨ ɨḿbʉ nàkʉbalá.» 3 Yɔna ókoniiní, éndiní ké 

3 
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Nináwe ngbangá ne dhipóbho ndɨḱa Akulugǔ. Nináwe 
éndé gbɔťɔ ́wenénuwó bhuí mámʉsá nzɨka Azapana, 
wɛ ́dhɨzɨnda dhá masá másɨá́ʉ képipe ʉyɛngɛ kɨśɛnɨ.́ 
4 Yɔna epétíí kɛýɛngɛ dhɨsá dhímotí kɨśɨkɔ ́gbɔťɔ ́

aná'módo aku kábala bhɔ:̂ «Étígeliní masá modhíngo 

zɨna, Nináwe abhá kɛḱɛg̀ɛ.» 
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Bhombi bhé Nináwe bhéngíkesiní matandá 
mbɔkɔẃɔ 

5 Bhombi bhé Nináwe bhóbhísiiní dhipóbho ndɨḱa 
Azapana, bhóboloniní kátála dhɨyá no ulólo bhɔgɔnɨá 
ʉbhanda ká bhapʉ̀ta baba ké bheísí. 6 U'bhélé-
mbwɛyɛ ódholiní kó motói mbáko kúmú we Nináwe. 
Kúmú ókoniiní kɛ ́dhɨgbǎngba ndyasɨ dhé dhikúmú, 
ódisiní kutúlú kwasɨ kwé dhikúmú, ólóliní gɔnɨá, 
édhikiní ké dhibulú. 7 Kúmú ótíkiiní bhɔ,̂ bhépembíkésí 

kísiké Nináwe u'bhomu bhɔ:̂ «Kúmú otí isúmú 
palěmotí no bhogbukúlu mbasɨ kábala bhɔ:̂ ekí mombi, 
ekí nyama wesisowó, ímbenénénuwó na-mbɛńyɛlɔwɔ,́ 
bhobhomu bhandɔńgɔnɨ ́kálá kímbó, bhalánɨ bhɨsɛsɛ 
na bhanánɨ dhibho. 8 Bhombi na bhanyama bhólólí 
bhɔgɔnɨá, bhá'gǎmánɨá́gɨ ̌Azapana yɛḱpɛ ́bhuí. Mombi 
motí ké motí ébií uwówo mbwasɨ na málɛńgɛ ́kasɨ-́yɔ 
a'za-ndɛḿʉ. 9 Nzáká-yɔ ǎbě bhíi Azapana ásíngíkenâ, 
ne-ngíkese ʉtámbànaga mbwasɨá, ne-bie dhɨngbʉka 
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ndyasɨ bhɔ ́kasíenía?»  
 

 
 
 
 

 

 

 

 

10 Azapana éniní ngbangá átʉkʉ́ bhozǐ, kébie matandá 
mbɔkɔẃɔ mówówo, Azapana ébiiní uwówo-mbʉ ebhí 
bhɔ ́ábhʉ́zɨɨ̌,́ ózǐ-ásɨ ́matá. 
 

Azapana ó'túuní  Yɔna kɛ ́dhɨngbʉka ndyasɨ 
1 Ɨtandá-nzyɛyɛ eníkéní yóyi badi ké mise 
mbákɔ Yɔna, óngbukiní. 2 Ó'kúnginí Akulugǔ, 4 
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óboliní bhɔ:̂ «Nǒkukúnginí Akulugǔ, ásɨ ́dhipóbho-ndɨ ́
nèbhíga-balá hɨňdɨbhâ kú nèbhíga-kú ká dhʉdhʉ́ 
nzɨkámɨa? Hɨňzɨ nòziga-pɔ ́gagala bhɔ ́nàtɨýɨ ́nzɨkámɨ 
ká Talasisi. Képosa nèbhígǎ-be tàla bhɔ ̂ɨwa Azapana 
wa ngasa, na wokokó, ɨwa na mʉ̌ma-nda na ʉnzá 
unéni, wasɨ-́bhúogo ne-bie uwówo-mbʉ webhí bhɔ ́
wabhʉ́zɨɨ̌ ́bhombi. 3 Píi gěgenzí Akulugǔ, nǒkukúnginí 
bhɔ,̂ vǎ mʉlʉ́ma mbʉ́kamɨ, képosa a yánzá bhɔ ́nòkú 

kápʉ́ta bhɔ ́nèkí.» 4 Akulugǔ é'sisiiní bhɔ:̂ «Wǒziní 

yánzá kángbʉ̀ka?» 
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5 Yɔna ódoniní kɨśɨkɔ ́gbɔťɔ,́ éndiní dhike nambɛťʉ kú 
mánɨ ́adiko-kú. É'pikiní angbalɨ kasɨ,́ édhikiní kísikó 
kùlulu kwasɨ, épétiiní bhʉ́ndàga bhɔ ́ɛńɨ ́ɨńzɨ azɨkana 
kɨśɨkɔ ́gbɔťɔ.́ 6 Akulugǔ Azapana ótoisiní tɨsɛsɛ, 
ómoisiní ɨgʉlʉ́ nzɨkɔ Yɔna kámʉwá kùlulu ɨgʉlʉ́ yá 
mʉlʉ́ mbwasɨ no u'koiso kísikó kokó nzyasɨ. Yɔna ebhí 
nɛ dhɨgyagyǎ dhinéni kɛ-́gʉlʉ́ yɛ ́tɨsɛsɛ-tyɛyɛ. 7 Píi 
ópumóyi kɛ ́dhɨsá kásʉ̀ka, Azapana ó'tíkiní u'dhízi 
kálá tɨsɛsɛ-tyɛyɛ, tɨsɛsɛ-tyɛyɛ ókúni. 8 Angǎ mánɨ ́
odoní, Azapana ótísiiní akùku wɛkpɛ ́wa nambɛťʉ kú 
mánɨ ́adiko-kú. Mánɨ ́épétiiní u'sumbo Yɔna kɨśɨká 
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mʉlʉ́ bhíbí bhɔ ́átɨńɨ ́mʉlʉ́ma. Yɔna ókúnginí kukwó, 

óboliní bhɔ:̂ «A yánzá kʉ́kamɨ bhɔ ́nòkú kápʉ́ta bhɔ ́

nèkí.» 9 Azapana ó'boliní Yɔna bhɔ:̂ «Wǒziní yánza 

kángbʉka ké dhipóbho dhɛ ́tɨsɛsɛ-tɨb́hâ?» Yɔna 

ésisiiní bhɔ:̂ «Oyí, nòzǐ yánzá kángbʉ̀ka baba kákʉ́nga 

kukwó.» 10 Akulugǔ ó'boliní bhɔ:̂ «Wěniní kokó kɛ ́
tɨsɛsɛ-tɨ ́wozǐ-ásɨṕɔ ́kʉtɨḱá, na wodhí-ásɨd́ɔmʉ́, ɨt́ɨ 
osósí túku no-kwó túku-wéné. 11 Hií kɛ-̂mɨ, nàsɨńɛ 
kokó ké Nináwa, gbɔťɔ ́wenénuwó, ɨýɔ bhombi bha 
kɨśɛnɨ ́bhápʉ́ta ɛĺɛfʉ mɨa no modhíngo mábhalɨ,́ ɨḿba 
bhásíbe kʉbhɔḱɔ kʉ́kɔwɔ kwɛṕɛpɛ ́na kwɛ ́kʉmɛsʉ́, no 

nzumbú inéni yá bhanyama?» 
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